Приложение 1.

Возможные варианты ответов и ключи.

2. Работа с лексикой.

· Was it difficult for you to read the original text of Shakespeare?

P1: It was difficult to read the original text of Shakespeare but it was very interesting.

· Is the language of the 16th century very difficult to understand? Is it much different from modern English?

P2: The language of the 16th century was sometimes very difficult to understand because the language in many parts of the play vary from the modern one and only vocabulary notes helped us to understand the meaning of the phrases. But in many ways the original language is much alike modern.
3. Чтение. Сравнение речевых стилей 16-го и 21-го веков.
Ключ 1:
Juliet
	A. “Pilgrims use their lips for praying, not kissing.”
	Ay, pilgrim, lips that they must use in prayer.

	B. “If I were a statue of a saint you were praying to, I might just grant your prayer although I’d remain motionless. I won’t kiss you, but yes, you can kiss me.”
	Saints do not move, though grant for prayers’ sake.

	C. (probably amused, but cautious, teases him) “There’s nothing wrong with your hand, and holding hands while we dance is quite legitimate, but you’re being a little bold in wanting to kiss me. If you’re really a pilgrim, you should greet me only with your hand, as “palmers’ do.”
	Good  pilgrim, you do wrong your hand too much,
Which mannerly devotion shows in this:

For saints have hands that pilgrims’ hands do touch,

And palm to palm is holy palmers’ kiss.



	D. “You don’t really need all this artificial argumentation to justify kissing me, you know. Let’s go serious.”
	You kiss by th’ book.

	E. (thrilled and amused at the same time) “So you claim to have got ridden of your sin by kissing my lips. Now I’ve got the sin. What are you going to do about that?”
	Then have my lips the sin that they have took.


Romeo

	1. “You want me to kiss you again? Great!” (Kisses her again.)
	Sin from my lips? O trespass sweetly urged!
Give me my sin again, (kissing her)

	2. “Fine, so I’m praying to you to let me kiss you. If my prayer isn’t answered I may lose my religious faith.”
	O then, dear saint, let lips do what hands do,
They pray grant thou, lest faith turn to despair.

	3. (holding her hand as they dance) “You are like a shrine enclosing a holy relic, and I would be unforgivably uncouth to touch it with my unworthy hand except that I am really to “kiss away” the damage I have done. (In other words: I love holding your hand, may I kiss it?)”
	(takes Juliet’s hand)
 If I profane with my unworthiest hand

This holy shrine, the gentle sin is this:

My lips, two blushing pilgrims, ready stand

To smooth that rough touch with a tender kiss.

	4. “Stand still while I kiss you. (He kisses her lips.) Just as a pilgrim might kiss the statue of a saint in hopes of receiving forgiveness for sins, so your acceptance of my kiss undoes any sin I committed by holding your hand.”
	Then move not, while my prayer’s effect I take.
Thus from my lips by thine my sin is purged, (kissing her)

	5. “Hey, even holy pilgrims are human; they’ve got lips. Please let me kiss you.”
	Have not saints lips, and holy palmers too?


Ключ 2:   3 C 5 A 2 B 4 E 1 D     

P1: I think that more understandable is the reworded dialogue because it is the modern language and we understand it much better then the original one. But the original dialogue is more poetic and sounds more beautiful. I suppose it is Shakespeare’s style which does it so impressive. As for me I’d prefer the original version though it is less understandable but more romantic.
4. Тест на знание персонажей.
Ключ: 1 m)   2 a)   3,4 g)   5 b)   6 h)   7 i)    8 f)    9 k) l)    10 j)    11 c)    12 d)    13 n)   14 e)
5. Пересказ содержания текста.
P1: There is a masked ball in the Capulets’ house. The master of the house meets and greets his guests. He invites them to dancing and jokes at the ladies who don’t want to dance. He is not dancing himself. He’s just sitting and watching the dancers. One of the guests is a young Romeo Montague, the son of Capulet’s enemy. He is also wearing a mask that’s why he is noticed by no one but Tybalt.  Walking around Romeo catches a sight of a beautiful girl. He is stunned by her beauty and feels that he has fallen in love with her. Tybalt recognizes Romeo and becomes very angry. He asks his uncle to drive Romeo away from the house. But Capulet  prevents Tybalt from quarrelling. Tybalt protests but he can do nothing against his uncle’s will. Romeo approaches Juliet and speaks to her. She also falls in love with him and they kiss for the first time. But their conversation is interrupted with a message brought by the nurse. Juliet has to leave Romeo to see her mother. She asks her nurse if she knows who that boy is and gets to know that he is the son of her father’s enemy. And Romeo also learns that Juliet is Capulet. This is the shock for them both but it is very late to think about it because they already love each other. So Romeo leaves the house of his enemy thinking of his daughter.

6. Чтение и письмо. (домашняя подготовка).
P1: This diary belongs to Capulet’s nephew Tybalt. He is a young boy, rather aggressive, impolite vindictive and in my opinion not very clever. He thinks about how much money has been spent by his uncle for the party and cares much about his “sword” enemy’s presence. As far as I can see this diary gives a real image of this character.

P2: Romeo:  5.07.1597     

     Today there was a ball in Capulet’s house. My fellows decided to go there wearing masks. So we came to the party disguised because Capulet’s and my families are enemies. Everybody were making merry at the party but I didn’t like it and was almost back from it when I met the most beautiful girl ever seen. I saw her and Cupid hit me with his biggest arrow. I fell in love at once. I saw her dancing with another man and just dreamt to talk with her for a while, to look into her eyes, to touch her hand. And my dreams came true. I’m the happiest boy in Verona! She loves me, too! She gave me a kiss! And I have an arranged marriage for her! Tomorrow! She is a Capulet? What’s then? I won’t put up with it. I won’t leave her. I’m going to her house again thinking of my Juliet and our love. God knows, maybe I’ll meet her again.

P3: Juliet: 5.07.1597        

     My father organized a great masque party tonight. It was wonderful. Not because of the party itself, but because I met my love there. His name is Romeo, he’s a Montague, but I learnt about it too late. I love him so much that I can’t live without him any more. I love him with all my heart and want to stay with him for the rest of my life. Nobody can prevent me from loving him. I know, we’ll have many problems because he’s a son of our greatest enemy. But Romeo can’t be my enemy having such eyes! It’s amazing how life is getting interesting and exciting: our fathers are enemies and we love each other dearly. Well, I’ll wait and see what’s going to happen next.
7. Устная диалогическая речь.
P1-P2:

· Do you know how many film versions were shot basing on the play “R&J”?

· I don’t know exactly, but I think there were not less then five of them. You know, the very first was white and black version shot in the USA by George Cukor.

· What year was it shot?

· 1936.

· How long was it?

· It lasted 127 minutes.

· And who starred in the film?

· The role of Romeo was played by Leslie Howard and Norma Shearer played Juliet.

P3-P4:                                                

      -     But Shakespeare lived in Britain. Have you heard about any British  versions of the play?

· Yes, in 1954 Renato Castellani shot a colour adaptation.

· How long did it last?

· About 138 minutes.

· And who played the main parts?

· Lawrence Harvey starred as Romeo and Susan Shentall was brilliant as Juliet.
P5-P6:

· And I have heard that there was a ballet version of the play.

· Really? When was it shot?

· In 1966. It was a colour film made in the UK by the director Paul Szinner. Can you guess who wrote the music?

· Andrew Lloyd Webber, I guess?

· No, it was Sergei Prokofiev, who did it. And choreography was done by Kennet MacMillan.

· Wonderful! And who danced the main parts?

· Rudolf Nuriev and Margot Fonteyn were perfect as Romeo and Juliet.
P7: I have watched two other versions of this play. These are the version shot by Franko Zeffirelli in 1968 and a later film shot in 1996 by an American director Baz Luhrmann. They lasted 152 and 105 minutes accordingly and the main parts were played  by Leonard Whiting and Olivia Hussey in Zeffirelli’s version and by Leonardo DiCaprio and Claire Danes in the version by Luhrmann.

8. Просмотр сюжетов из киноверсий пьесы.
P1: Zeffirelli shot a classical variant of “Romeo and Juliet”. We can see the heroes wearing the clothes of the 16th century, the boys fight with swords, at the ball they dance as people did in that time, at least we can imagine that they did it this way. Their behavior is polite, not rude, even when the young men fight. And their language is very beautiful and romantic. And the version of Baz Luhrmann differs very much from the classic variant. The setting is modernized. It is moved from Verona to Verona Beach, Florida. The heroes dress according to the modern fashion, they fight with automatic guns, swim in the swimming pool, drive cars, dance modern dances. Their language is also quite different. Though we can hear the original text in the background, the translation is not always the same. There are some rude phrases in the film. And it is clear that nowadays they could speak such language. And the behavior is sometimes impolite and even violent. So in my opinion these two versions differ from each other like black and white.

P2: I prefer the version shot by Zeffirelli, because it is more beautiful and romantic, naïve and much more like what I understand Shakespeare’s play to be. Luhrmann’s film is pretty good, too. But I  prefer classical variant.

P3: As for me, I like the modernized version more, because I like action films in general and I think that “Romeo + Juliet” is a brilliant example of an action film. The fight scenes are shot really well. And how wonderful the scene in the swimming pool is! This is a real love and not that stupid scene on the balcony: “please don’t think me to be bad.” 

P4: You don’t understand! It is not stupid. It’s a love. Maybe naïve, but they really love each other! Do you think, Shakespeare would like the version of Luhrmann if he saw it?

P3: Why not? If I were him I would be very glad to realize that my plays are still watched and read.

9. Минитеатр. 

P1: In my opinion the members of the group coped with Shakespeare’s text wonderfully and dramatized it very expressively.

P2: As for me I like their dramatizing and can say that it was very artistic. The “actors” managed to express the heroes’ feelings and emotions.

P3: I can’t fully agree with you. As far as I can judge, the emotions in the play were much brighter than our classmates were able to express, but you know that even very famous actors were not always bright playing Shakespeare. So, I think that our friends made good actors because they tried to do their best to express the heroes’ feelings. And the best actor I suppose to be “Romeo” because his playing was very bright and emotional.
10. Беседа по песне из киноверсии 1968 г. 
· Which of the lines portray a young girl in love?

                                      P1: What is a maid? 
                                             Ice and desire.


The world wags on,                                              

A rose will bloom…                                             

It then will fade:                                                    

So does the fairest maid

Some they think only to marry,

Others will tease and tarry.

· Which of them say that it is human love that rules the world? 

                                          P2: Cupid he rules us all.

· Which of the lines describe love itself? Read these lines aloud. 
                        P3: Sweeter than honey… and bitter as gall,

Love is a task and it never will pall.

· Why is the song entitled in such a way? 
P4: In my opinion the song is entitled “What is a youth?” because the word “youth” has a meaning “a young man” as well as all people of young age in general. The author wanted to show that this song is about all young people and their feelings.

· What is it about? 
P5: This song is about love, of course. For young people love is the main thing in life. Love is the thing that rules the world. That’s why the author has devoted his song to this feeling, I think.

· What do you feel when you read the words of this song? 
P6: While reading the words of the song I feel that the author knows the theme he has written 
about and maybe there was a tragic love in his life because of these lines 

A rose will bloom

            It then will fade: …

           Death will come soon to hush us alone.
P7: As far as I can guess the author may have had a kind of Romeo and Juliet’s tragic love.

· What is your impression of the music? 
P8: The music is very tender and sweet, it is fascinating, melancholy and eloquent, but not tragic.

· Does the music make the song sound more or less tragic?
       P9: To my mind the music makes the song less tragic though it is rather sad and melancholy.
       If you didn’t know the end of Romeo and Juliet’s love story you wouldn’t feel any tragic 
       sounds in the tune. Maybe I’m mistaking but I feel it this way.

      P10:   I’m afraid you’re really mistaking, and this melody gives the song a tragic content. 
      You may not now the end of the young people’s story but anyway listening to this song you 
       will feel that something tragic is going to happen. There is some unexplained tension in the 
       tune. I can’t explain it myself, I just feel like that.

11. Сообщение на тему: «21 век – век Ромео и Джульетты?...»

P1: Is the 21st century the century of Romeos and Juliets?
     If you tell me that the epoch of Romeos and Juliets is over, their time has gone, I won’t agree with you. In the 21st century there are girls and boys who are romantic natures and who can love with all their hearts. Isn’t it natural to love another person so that to be ready to die for him or her? I think romantic love will never die. And to my great pity there are still people and whole families which are severe enemies and sometimes they prevent young people from being together. You may say that it’s nonsense in our time to pay attention to such relations and to take them seriously. But sometimes such enmity may become a real obstacle which can’t be overcome.

     I’ve read about a similar situation in our country where love of two young people brought to destroying of two large hostile families. But this time the result was quite different comparing with Romeo and Juliet’s one. The two youngsters could survive, they changed their names and moved to another place. But both their families were completely destroyed by each other. And it took place only some years ago. That’s why I’m quite sure that the 21st century will be the century of Romeos and Juliets as well, as there will always be love which will be able to stand against any troubles and obstacles.

